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Úvod 
 

V súčasnej byzantskej tradícii je melódia „Skóro predvarí“  jednoduchá, odvodená od rýchleho tropárového 

modelu. V srbskej tradícii tento samopodoben nie je doložený a nahrádza ho tropárový model. Jediným južným 

prameňom, v ktorom nachádzame relevantný nápev „Skóro predvarí“, je bukovinská tradícia.  
    

 V RI/BR medzi samopodobnami sa potenciálny nápev „Skóro predvarí“ (SP) nachádza zriedkavo, v nám 

dostupných prameňoch sme našli iba fragment v J480, ktorý vďaka iteratívnosti dáva dostatočnú predstavu 

o melódii. Túto melódiu by sme očakávali v prípade sedálnu „Voskrésl jesí“, ktorý je však v RI položený pod 

noty základnej širokej sedálnovej melódie. Na druhej strane, v rukopise J672 sú s nápevom SP uvedené obidva 

pôvodné sedálny prvej série. Paradoxne medzi nimi chýba práve ten „prostredný“ sedálen, ktorý jediný by mal 

mať vzhľadom na textovú štruktúru daný nápev.  

 V J002 a J228 je s nápevom „Skóro predvarí“ uvedený paschálny ypakoi. Dôvodom pre použitie tejto 

melódie sú asi podobné slová v úvode, predvarí / predvaríša, avšak textová štruktúra ypakoia nezodpovedá 

samopodobenu. 

 Hoci sa zdá, že uvedeným spôsobom vieme získať obraz o nápeve samopodobenu, ďalšia analýza ukazuje, 

že nájdená melódia SP je vo svojej podstate stále iba základný sedálnový nápev, len rýchlejší a v odlišnom 

ladení stupnice.   
    

    

 Neskôr nachádzame samopodoben „Skóro predvarí“ v podstatne jednoduchšej podobe v novej ruténskej 

tradícii (L1816 – s red. úpravami), s ktorou sa zhodujú aj niektoré pramene prostopenia (J1087, Choma). Na 

tento model nadväzuje haličská tradícia, ktorá však mení ladenie stupnice. 

 V prostopení tento samopodoben uvádza iba Racin, avšak v spornej úprave. Reálne v praxi sa nepoužíva, 

alebo ak áno, tak s haličskou melódiou. Nositeľom vlastnej „mukačevsko-prešovskej“ melódie „Skóro 

predvarí“ je tak iba paschálny ypakoi, ktorý je prekvapivo blízky bukovinskej melódii.  

 

// In the contemporary post-Byzantine tradition the melos of „Tachy prokatalabe“ is simple and similar to the 

troparic models. In Serbian tradition no special melody was found, a standard troparic model is used. Only the 

tradition written down in chant-books from Bukovina a model melody appears and it is close to the Ruthenian 

BR and PP variants. 
    

 In RI/BR a samopodoben „Skóro predvarí“ (SP) usually does not appear in chapters of automela. Only in 

J480 a short fragment was written down, however it is enough to figure out the iterative melos. This melos 

should be used for the sessional hymn 1b „Voskresl jesi“, but in most RI it is put under the notes of a standard 

argon melody for sessionals. On the other side, the melody of SP is used in J672 for the two older sessional 

hymns 1a,c of the first series. The newer 1b, which should bear the melody, is not here.   

 In J002, J228 the melody of SP is applied to the paschal ypakoi „Predvaríša útro“, probably due to the 

similarity in the incipit, byt the textual structure is different. 

 It seems, that there are enough sources to get the melody of the automelon, however a further analysis 

reveals that this model of SP in its essence IS the basic BR melody of sessionals – some faster (not argon) and 

in different scale. 
    

 In the Galician tradition the melody of SP is markedly simplified and in two different scales. 

 In Prostopinije the automelon appears only in the irmologion of Racin. Bokšay and Bobák fixed the 

melody (close to that from Bukovina) applied to the Paschal ypakoi.      
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Text 
  
 

Utiereň v stredu  //  Oktoichos, Wednesday matins           

 

Ταρύ      πξν-θα-ηάια-βε, 7 πξίλ δνπιωζήλαη εκάο, 7 

ερζξνίο βιαζθεκνύζί ζε, 7 θαί     απεηινύζηλ εκίλ, 7 

Φξηζηέ    ν    Θε-όο εκώλ, 7 
   

  ά-λε- -ιε  ηώ Σηαπξώ ζνπ, 7 ηνύο εκάο πνιεκνύληαο, 7 

γλώηωζαλ πώο ηζ-ρύ- -εη, 7 νξ- ζνδό-μωλ ε πίζηηο, 7 
    

πξεζβείαηο ηήο Θενηόθνπ, 8   

        κό-λε         θηιάλζξωπε. 6  

 

Ск0рw предвари2,   прeжде дaже не поработи1мсz  
врагHмъ хyлzщымъ тS,  и3 претsщымъ нaмъ  

хrтE б9е нaшъ:  
погуби2 кrт0мъ твои1мъ   борю1щыz нaсъ,  
да ўразумёютъ, кaкw м0жетъ правослaвныхъ вёра,  
мlтвами бцdы,   є3ди1не чlвэколю1бче. 
 
 
Utiereň v nedeľu:  //  Oktoichos, Sunday matins            

 
 Α-λέζηεο ωο α- -ζά- λα- -ηνο, 8  από ηνύ άδνπ Σωηήξ, 7 

ζπλήγεηξαο   ηόλ θόζκνλ ζνπ, 8 ηή Αλαζηάζεη  ηή ζή,  7 

Φξηζηέ           ν Θεόο   ε-κώλ,  7 
   

έζξαπζαο έλ ηζρύ- -ϊ,  7 ηνύ ζαλάηνπ ηό θξάηνο,  7 

έ-δεη- -μαο Ειε- -ήκνλ, 7 ηήλ  Αλάζηαζηλ πάζη,  7 
   

 δη-ό   ζε   θαί δν-μάδνκελ,    8 

    κό- λε         Φη-ιάλζξωπε. 6 

 

ВоскRслъ є3си2 ћкw безсмeртный  t гр0ба сп7се,  
совоздви1глъ є3си2 мjръ тв0й   си1лою твоeю  

хrтE б9е нaшъ,  
сокруши1лъ є3си2 въ крёпости  смeрти держaву,  
показaлъ є3си2 млcтиве,   воскrніе всBмъ: 
тёмже тS и3 слaвимъ  є3ди1не чlвэколю1бче. 
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Ypakoi Paschy // Paschal ypakoi           

 
Πξνιαβνύζαη ηόλ όξζξνλ 7  αη πεξί Μαξηάκ, 6 

θαί  επξνύζαη ηόλ ιίζνλ 7   απνθπιηζζέληα (ηνύ κλήκαηνο)
 
, 6 (+4) 

       ήθνπνλ εθ ηνύ Αγγέινπ, 8  
    

Τόλ ελ θωηί        αϊδίω ππάξρνληα, 12 

κεηά λεθξώλ  ηί δεηείηε ωο άλζξωπνλ; 12 
    

βιέπεηε,       ηά  εληάθηα ζπάξγαλα, 11  

δξάκεηε,   θαί ηώ θόζκω θεξύμαηε, 11 
    

ωο εγέξζε      ν   Κύξηνο, 8  

ζαλαηώζαο    ηόλ ζάλαηνλ, 8 
   

όηη ππάξρεη Θενύ Υηόο, 9  

ηνύ ζώδνληνο ηό γέλνο ηώλ αλζξώπωλ. 11 

 

             

 

Предвари1вшыz ќтро   ±же њ марjи,*  

и3 њбрётшыz кaмень  tвалeнъ (t гр0ба)1, 
    слhшаху t ѓгGла:  
    

во свётэ присносyщнэмъ сyщаго,*  

съ мeртвыми что2 и4щете ћкw человёка;*  
    

ви1дите,   грHбныz пелєны2.*  

тецhте, и3 мjру проповёдите,*  
    

ћкw востA гDь,  

ўмертви1вый смeрть,*  
    

ћкw є4сть сн7ъ бGа,  

сп7сaющагw р0дъ человёческій. 
 

 

                                                 
1
 V Lavrskom kondakári aj v J002 tieto slová chýbajú. // In the Lavra kondakarion and in J002 are these words missing. 
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Nápev // Melos 

 

Neobyz.   

 

 

3 d e d e f e d; b c d ef  .f e .f z 
Sn1259 4CO 

ý
  l k j i k j ju je i i dIO  kL j aI   

Τα- ρύ πξν- θα- ηά- ια- βε,  πξίλ δνπ-ιω- ζή-  λαη ε- κάο,  

HS   3d d c d e d d; e d c e, .d c .b z  

Τα- ρύ πξν- θα- ηά- ια- βε,  πξίλ δνπ-ιω- ζή-  λαη ε- κάο,  

Fok  3c d d c d e d dz b c d e, .d c .b z  

    Αλ- έ-ζηεο  ωο  α- ζά-  λα- -ηνο, α- πό  ηνύ  ά-  δνπ  Σω- ηήξ,  

Amv    3d d b c d2/ e d d c d2 .c d .d c .b z  

Ск0-рw пред-ва- ри2,   прe- жде дa- же  не   по- ра- бо- ти1м-сz  

Tod    3e d d d d2/ .e d , , d2 .d c .d c .b z  

Ск0-рw пред-ва- ри2,   прe- жде   не   по- ра- бо- ти1м-сz  
 

Vorob 3d!.+c!.ba  .b+c  .d2/ +c d e d +c2 .b+c  .d +c b a z 
Ск0-  рw пред- ва-  ри2,   прe- жде дa- же не   по-  ра- бо- ти1м-сz  

Urs 3 +c!. d+c  .-b a -b a .-b +c .d2z 
   De   grab  ne  în- tâm-pi- nă  pre  noi,  

Urs         3d e f e d d +c-b2 .ed  .+c b a z 
mai „na- in- te  pâ- nă   ce      nu    ne  ro- bim, 
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3 e e d e f e d; b c d ef  .f e .f z 
Sn1259   j kL j i k j ju je i i dIO  kL j aI   

ερ-ζξνίο βιαζ-θε-κνύ-ζί  ζε,  θαί απ- εη- ινύ- ζηλ  ε- κίλ,  

HS   3c d c d e d d; b c d e, .d c .b z  

ερ-ζξνίο βιαζ-θε-κνύ-ζί  ζε,  θαί απ- εη- ινύ- ζηλ  ε- κίλ,  

Fok  3c d d c d e d d; b c d e, .d c .d z  

   ζπλ-ή- γεη-ξαο  ηόλ θό-ζκνλ ζνπ, ηή  Α- λα-ζηά-  ζεη ηή  ζή,    

Amv    3b c d d d d; c d e d d2 z  

вра-гHмъ хy- лz-щымъ тS  и3  пре- тs-щымъ нaмъ  

Tod    3 c d e d d d; d d e d d2 z  

вра-гHмъ хy- лz-щымъ тS  и3  пре- тs-щымъ нaмъ  
 

Vorob   3 +c +cd , +c ba  .b+c  .d2/ d+c  .de  .f e d2z 
вра-гHмъ  хy- лz-  щымъ  тS   и3   пре-  тs-щымъ нaмъ  

Urs 3 +c +c d +c -b a -b a .-b+c  .d2/ d +c .d e .f e d2z 
când vrăj-ma-şii  Te  hu- lesc  pre  Ti-  ne      şi   ne  în- gro-zesc pre  noi  
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3 f f d e (fg) f e z   

Sn1259   l kL je dIO6  j j    

HS   3b d c b c d d z    

Fok   3c e d c c b b2 z    

Φξη-ζηέ ν Θε-όο  ε-κώλ,  

Amv   3c d c b b2 z    

Tod   3d e d c b2 z    

 хr- тE  б9е  нaшъ:  
 

Vorob   3d ed2 +cb+cd .ed+c b .a2z 
 хr- тE   бо1-      же  нaшъ:  

Urs  3d e d +c -b +c d .ed+cb  .a2z 
Chri-sto

a
-se  Dum-ne- ze- ul   nos-   tru. 
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3 g g e f d f ez , d e (ed)(cb) .a a e2. e z  

Sn1259   i 3 kL je k je kI aJ  j i oLV S--, j l dI-y-  aL   
άλ- ε-  ιε   ηώ Σηαπ-ξώ ζνπ, ηνύο ε- κάο   πν- ιε- κνύλ- ηαο,  

HS   3f f d e c e d z, b c de  .e c e2. d2 z   

άλ- ε-  ιε   ηώ Σηαπ-ξώ ζνπ,  ηνύο ε- κάο   πν- ιε- κνύλ- ηαο,  

Fok   3f f e d c e d z, b c de  .e c e2. d2 z   

    έ-ζξαπ-ζαο  έλ  ηζ- ρύ- ϊ,     ηνύ ζα- λά-  ηνπ ηό θξά- ηνο,    

Amv     3d e f f g f e d ef  .e d. d2 z   

по- гу- би2  кr-т0мъ тво-и1мъ бо- рю1-  щы- z  нaсъ,  

Tod  3d e fe  .d .(de)f .e d2/ c de  .e c d2 z   

по- гу- би2   кr- т0мъ  тво-и1мъ  бо- рю1-  щы- z  нaсъ,  
 

Vorob  3+c +c d2. +c ba2a +c /, b2 .ba  .b +c d2z 
по- гу- би2   кr- т0мъ  тво-и1мъ  бо-  рю1-  щы- z  нaсъ,  

Urs  3 d2 +c -b +c -b a a +c-b  .-b a -ba ,.b +c d2z 
 Pier- de  cu  cru-cea  Ta  pre  cei   ce  se   lup-  tă  cu  noi, 
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3 g g e f d f ez , d e (ed)(cb) .a a e e z  

Sn1259   i 3 kL je k je i aL  b , i oLV S--, j l iy aL   
γλώ-ηω-ζαλ πώο ηζ- ρύ- εη,   νξ- ζν- δό-  μωλ ε  πί- ζηηο,  

HS   3f f d e c e d z, b c de  .e d c2. b2 z   

γλώ-ηω-ζαλ πώο ηζ- ρύ- εη,   νξ- ζν- δό-  μωλ ε  πί-  ζηηο,  

Fok   3f f e d c e d z, b c de  .e d cd2. b2 z   

    έ- δεη- μαο Ε- ιε- ή- κνλ,  ηήλ Α- λά-  ζηα-ζηλ  πά-  ζη,  

Amv   3b b b c d d e d f e d c e d c , b2z 
да  ў- ра- зу- мё-ютъ  кa- кw  м0-жетъ пра- во-слaв-ныхъ  вё-  ра,  

Tod 3d c d e f e d(de) .c e d2/. c d e d dc , b2z 
да  ў- ра- зу- мё-ютъ  кa-  кw  м0-жетъ  пра- во-слaв-ныхъ  вё-  ра,  

 

Vorob 3+cd !ef!e d +cb !.az! b +c d!d .e d d!. +cb edcb az 
да   ў- ра- зу- мё-   ютъ  кa- кw  м0-  жетъ  пра- во-слaв-   ныхъ  вё-   ра,  

Urs 3+c2. d e fe  .d; a -b+c  .d!d .e d d!. +c -b edcb az 
ca   să  cu- noa- scă  cât  poa- te cre-  din- ţa  drept cre-din-cio- şi- -lor 
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3 d f f f f e e d; d b c d(ef) .e d Z  

Sn1259   j i 3 l l kL j kI j kL je i iO6  j aJ   
πξεζ-βεί-αηο ηήο  Θε- ν- ηό-θνπ, κό- λε  θηι- άλ-    ζξω- πε.  

HS   3 c d d b c d e c; e d c c, .b b Z   

πξεζ-βεί-αηο ηήο  Θε- ν- ηό-θνπ, κό- λε  θηι- άλ-    ζξω- πε.  

Fok   3 c d b c d e d c; e d c c, .b b Z   

     δη- ό    ζε θαί  δν- μά- δν-κελ, κό-  λε  Φηι- άλ-  ζξω-πε.   

Amv 3 b c b a b c d c d e fe  .d2. d d e d c2 .b Z 
  мlт- ва- ми  бцdы,     є3- ди1-  не   чl-  вэ- ко- лю1б-  че. 

Tod 3 c d d d c d e d d c e d c d e d c2. b2 Z  
  мlт- ва- ми  бцdы,     є3- ди1- не  чl-  вэ- ко- лю1б-  че. 
 

Vorob 3aGab  .+c b a2/ a b +c b ba !;  
  мо-   ли1т-ва- ми   бцdы,       

Urs 3a G a -b .+c -b a2/ a b +c -b -ba  .-b +c .d2z 
  Pen-tru  ru- gă- ciu- ni- le    Năs-că- toa-rei  de   Dum-ne-zeu 
 

Vorob      3b!+c d2 e2. +cd  .+c d ed+cbaG !aZ  
       є3- ди1-  не     чl-    вэ- ко- лю1б-    че. 

Urs      3e!+c d2. +c d e d .+(c-b) a ed+c-b !aZ          u- nu- le   iu- bî- to- riu-le   de   oa-   meni. 
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BR 

 
Automelon 

J480 fragm. 5r ddc . dcb . a G a d d d d c ded . cdcb . abc?z  

 Ск0-   рw  пред-ва- ри2,  дa- же не  по- ра- бо-  ти1м- сz  . . .   
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Ypakoi 

J002. 5r ddc . dcb . a b nG a d d , b ded . cdcb . abc?z  

  PreD- va-  rh- ša U- tro  á- že  w ma-  ri-  h 

J228. 5r dRc . dcb . a G a bc d d dc bc ded . cdcb . aOb?z  

  PreD- va-  rh- ša U- tro  á- že so ma-  ri-  e-  ó 
 
 

J002. 5r ddc . dRc b .a b nG a dd d b d d dc b dQced. cdcb . abc?z  

  h  wb- rě- to- ša ka- meN WvaleN h sly- ša- xu W  aG-  ge-  la 

J228. 5r dRc .?. dcb . .a G a?b?ba?bc?d?d !!bc d!!dRc bc ded . cdcb . abc?z  

  h    wb-  rě- to- ša ka- meN  W- va- leN sly- ša- xu W  aG-  ge-  la 
 
 

J002. 5r ddc .? dRcb. .a b nG a? b? d? d? e efe. d !  

  h-    že  vo  svě- tě prh-sno- suć- neM  su-  ća-  go   

J228. 5r dRc .?. dcb.? .a? G? a bc d d? cd? e? d? d?  

  h-    že      vo  svě-tě  prh- sno- su- ćneM  su-  ća- go     
 
 

J002. 5r         !b dd d? dc? b? dQced. cdcb!!!!!. abc?z  

           ne hscěte á-  ko   člo-    vě-    ka 

J228. 5r      bc !!!ddd. ?. . . dc? b? ded. ! !cdcb!!!!!. abc?z  

       so mertvymh ne hćete á- ko    člo-    vě-    ka 
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J002. 5r ddc .?dRcb. .a b nG a?ddd?e!!!efed.?fed d d?dc?bc?dQced. !!cdcb!!!!!abc?z  
  vh-   dě- te groB- ny- ä pelenh te-cě- te mh- ru pro- po- ve-   dě- te 

J228. 5r ddc .?dcb. .a G a bc?ddd?. cd? e!! ddd?. . dc?b? ded. !!!!!cdcb!!!!!abc?z  

  vh-   dě- te groB- ny- ä pelenh   te-  cě-  te h miru  pro- po- vě-   dě- te 
 
 
 

J002. 5r ddc . dRcb. .a b nG a d dc ba dQced. cdcb . a?z  
  á-  ko  vo- sta go- spoD u- mert- vh- vhH  so  merT 

J228. 5r ddc . dcb . .a G a bc d c . ded . cdcb . a?z  
  á-  ko  vo- sta go- spoD u-  mert- vh-  vhH  smerT 
 
 

J002.    5r e e ed fe d d b ddd   

     á- ko e§ shN bo- žhH spa-saóćago   

J228. 5r eSd .? edc?. f? e? d? e? d? bc ddd   

  á-    ko      toH   e§ shN   bo- žhH spa-saóćago   
 

J002. 5r   dc ba dQced. cdcb . a!!bcdRc!!bPcbbPaZ 
    roD člo- vě-  če-  skhH . 

J228. 5r   dc b ded.  cdcb . aObc dRc!!bcdcabPabc b!!!c. b aZ 
    roD člo- vě-  če-  skhH . 
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Sedálny 1ac  //  Sessional hymns 1ac 

J672 – s nápevom „Skoro predvari“  //  put on the melos of „Skoro predvari“ 
 

J672. 5r dRc .?dcb. ?.a bc ddd?bc ddd!!! . . . . . . dc?ba?ded.c?bcbG!!!!!abc?z  

   VoZ- zrě V- še  na   grobnyH vo-xoD  h plamene aNge Lskago neteRpäće mh- ro- no-    sh- ca 
 

J672. 5r dc .?dcb. .a ddd? . dc?ba?ded.c? bcbb!!!!!. abc?z  

  so   tre- pe- toM dhVläxusä gla-  go-  ló-  će 
 

J672. 5r d .?dcb. .a bc ddd? . . dcba?. d b? cbb!!!!!. a?z  
  e- da   U- kra- desä raZbohnhku  W-veR-  zh- vi- h  raH 
 

J672. 5r dRc .?dcb. .  c b abc . ddd? . . . dc?ba?ded.c? bcbb!!!!!. abc?z  

  e-   gda lh vo- sta  hže  pre Žde propověda- viH vo- sta-   ni-   e  
 

J672. 5r dRc .?dcb. .abc d . bc ddd? . . .   

  vo-   h-  sthN-   nu  voS- krese gdSí sućhM vo adě  
 

J672. 5r          bc ddd? . dc?ba?ded.c? bcbb!!!!!. a Z  

           po- daäH  žhvoT h voS- kre- se-   ni-  e.  
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J672. 5r dRc .?dc . .  c d e ddd? . .dc d cb a z  

  Sla- va  W- cu h synu h svä- to- mu  du- xu 
 

J672. 5r dRc .?dc . . b. d e ddd? . .. dc d cb a Z 
  1h ny-   ně  1h vse- gda 1h  vo věkh vě- koM 1a- mhN. 
 

J672. 5r dRc . dc . b c d e ddd? .. dc d cb abc?z  

  Te-  be  ve- lh- ča- e M bogorodhce  vo- pi- ó- će   
 

J672. 5r dRc . dc b .c de . ddd? .. . . dc a d cb abc?z  

  ty   e- sh go- ra  W neäže nehZreče Nno W- sě- če- sä xrh- stoS  
 

J672. 5r dRc . dcb .. c d e .dcba . d cbab . cdcbcba?Z  

  h  vra-  ta a- do- va  raZ- ru-  šh . 
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Halič  //   Galicia 

 

L1816  5r d . d . c d e e d f e d dc bc d . cb . a z  

J1087  5r d . d . c d e e e e e e e c d . cb . c z  

Dol  5 d . d . c d e e e e e e e c d . cb . c z  

Pol  5 d . d . c d e e e e d d d d d . cb . c z  

   Ск0- рw   пред-ва- ри2, прeж-де  дa- же  не  по-  ра- бо-  ти1м- сz  
 

 

 

L1816  5r c d!!cd. e e d d e de f e d dc . d . c b a z  

    вра- гHмъ   хy-лz-щымъ тS, и3  пре-тs-щым нaм  хr-   тE    б0- же  нaшъ:  

J1087  5r d d. . d e e e e e e e e e c .d . cb . c z  

    вра- гHмъ   хy-лz-щымъ тS, и3  пре-тs-щым нaм  хr-  тE  б0-  же   нaшъ:  

Dol  5 d d. . d e e e e e e e e e?ec !.d .c b . c z  

Pol  5 d d!!cd.. e e e e e e e d d d? c !.d .c b . c z  

    вра- гHмъ   хy-лz-щымъ тS, и3  пре-тs-щым нaм  хr-  тE  б0-  же   нaшъ:  
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L1816  5r d d. d . c d e f dc . d . c b a z  

   по- гу- би2   кr- т0м тво-и1м  бо-  рю1-  щы- z  нaсъ,  

J1087  5r d . d . c d eee . c d . c b c z  

   по-  гу-  би2  кr-т0м твои1м бо-рю1- щы-  z   нaсъ,  

Dol  5 d . d . c d e e e c. d . c b c z  

   по-  гу-  би2  кr- т0м тво-и1м  бо- рю1-  щы-  z  нaсъ,  

Pol  5 d d. d . cd e e e d . d . c b c z  

   по- гу- би2   кr- т0м тво-и1м  бо-  рю1-  щы- z  нaсъ,  
 

 

 

L1816  5r d . d . c d e e e d f f dc bc d . c bc a z  

     да   ў-  ра- зу- мё-ютъ кa- кw м0-жет пра- во- слaв- ных вё- ра,  

J1087  5r d . d . c d ee e . . . . . c d . cb . c z  

     да   ў-  ра- зу- мёютъ кaкw м0жет право- слaв-ных  вё-  ра,  

Dol  5 d . d . c d ee e . . . .. . c d . cb . c z  

     да   ў-  ра- зу- мёютъ кaкw м0- жет правослaв-ных  вё-   ра,  

Pol  5 d . d . c d ee e . . ddd. . c d . cb . c z  

     да   ў-  ра- зу- мёютъ кaкw м0- жет правослaв-ных  вё-   ра,  
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L1816  5r cd ee e . .de f c d bc d cbab!cba!!b bb b ab cb . a Z  

     мо-ли1твами бо- го- ро1- ди- цы, є3- ди1-      не чlвэ- ко- лю1б-  че. 

J1087  5r d . d . c d eee . . . . . . . c d cbc . a Z 
     мо-  ли1т- ва- ми бцdы є3ди1не      чl- вэ- ко- лю1б-  че. 

Dol  5 d . .d . .c d eee . ... . . . . . c d cb . c Z 
     мо-  ли1т- ва- ми  бцdы є3ди1не      чlвэ- ко- лю1б-   че. 

Pol  5 d .d . d d c d e . eee . .ddd. . c d cb . c Z 
     мо- ли1т- ва- ми бо- го- ро1-  дицы, є3ди1- не чlвэ-  ко- лю1б-   че. 
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Prostopenie  //  Prostopinije 

 
Samopodoben //  Automelon 
   

Racin 5r d . c . b a d/ . ddd . . . .c d e d/ z 
   Ск0- рw     пред- ва- ри2,   прeжде дaже не по-ра- бо- ти1м-сz    

     Racin 5r e . e b d . cbcd . a z 
        вра-  гHм хy- лz-  щымъ   тS,  
 

Racin 5r d . c . b a d/ . d d. .e c d/ z 
    и3   пре-  тs-щым нaм  хr- тE б0- же нaшъ:  

     Racin 5r c d eee . . . . b d . cbcd . a z 
       по- гу- би2 кrт0мъ твои1мъ бо- рю1- щы-  z      нaсъ,  
 

Racin 5r d . c . b a d . dd d. . . . . . .e f . e z 
    да    ў-  ра- зу- мё-  ютъ кaкw м0жетъ правослaв-ныхъ вё-  ра,  

  Racin 5r e f g f eee . e . b c d . cbcd . a Z 
       мо- ли1т-ва- ми  бцdы, є3ди1не че-  ло- вэ- ко-  лю1б-   че. 
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Ypakoi 
   

Bokšay 5r d . ca . ddd. . . . . c e d z  
Bobák 5r d . ca . ddd. . . . .c d e d z  

  Пред-  ва-   ри1вшыz ќтро ±же  њ  ма- рj- и,  
 

Bokšay 5r d e tf e f e ddd . c d . cbcd . a z 
Bobák 5r tf e ddd . . . . . c d . cbcd . a z 
    и3  њб-рёт-шы- z  кa- мень tва- лeнъ  t    гр0-   ба, 
 

Bokšay 5r d . ca . d d. cd e d z  
Bobák 5r d . ca . d d. e c d z  

   слh- ша-  ху  t   ѓг- ге- ла:    
 

Bokšay 5r d e tf e d d. c d . cbcd . a z 
Bobák 5r tf e d ddd. . c d . cbcd . a z 
   во  свё- тэ  при- сно- сyщ-нэм сy-   ща-   го,  

 

Bokšay 5r d . ca . dd d. . . . . . cd e d z  
Bobák 5r d . ca . dd d. . . . . c d e d z  

 съ   мeрт- выми что2 и4щете ћкw  че- ло- вё- ка;  
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Bokšay 5r tf e tf e d. c d . cbcd . a z 
Bobák 5r tf e d d d. c d . cbcd . a z 
   ви1- ди- те грHб-ны-z  пе-   лє-   ны2. 
 

Bokšay 5r d . ca . dd d. . . . . c e d z  Bobák   
   те- цh-  те, и3 мjру пропо-  вё- ди- те,   
 

Bokšay 5r d e tf e d d d. c d . cbcd . a z 
Bobák 5r d e tf e d d d. c d . cbcd . a z 
   ћ- кw  во- стA  гDь,   ў-мерт- ви1-  вый      смeрть,  

 

Bokšay 5r d . ca . d. c e d z  
Bobák 5r d . ca . d. e c d z  

      ћ-  кw   є4сть сн7ъ б0- га,     

 

Bokšay 5r d e tf e d d d. c d . cbcd . a Z 
Bobák 5r tf e d dd d . . c d . cbcd . a Z 
   сп7- сa- ю- ща- гw р0дъ  че- ло- вё-  чес-   кій. 
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Rozbor // Analysis 

Neobyz.  

 
Neobyzantský po-chrysanthovský nápev sa melodicky líši od variantu v Sn1259.  Majú však zhodnú štruktúru 

presne zodpovedajúcu textu. Nápev je jednoduchý, podobný tropárom a zrejme vychádza z psalmódie.  

Jeho stupnica bola v Sn1259 pravdepodobne štandardná, v dnešných prameňoch je už mäkko-chromatická. 
   

// The chrysanthine melos melodically differs from the variant in Sn1259. However, their structure is the same 

and exactly fits the text. The melody is simple and probably stems from the psalmody. 

 The scale in Sn1259 was probably standard, in the sources it is already soft-chromatic. 

 

 

  Sn 1259   a  b c d e f 

  chrysanth.  a  b
-
 c d e

-
 f

+
 

     3 a b c d e f z 
 
V bukovinskej readícii (Ursuleac) je stupnica tvrdo-chromatická. Nápev prepisujeme v transpozícii (bez istoty, 

ktorá by bola daná martyriami) tak, aby bol v súlade so sedálnom „Udivísja Iosif“. Vorobkevič uvádza rovnaký 

nápev (označený ako grécky), ale bez zníženia tónu h. 
   

// In the tradition of Bukovina (Ursuleac) the scale is hard-chromatic. The melos is transcribed (without having 

martyria to ensure the localization) in the same height as „Kateplagi Iosif“.  At Vorobkevič there is the same 

melody (labeled as Greek), but without lowering the tone b (thus declining from the hard-chromatic sound).   

 

  Vorobkevič  a  b c
#
 d e f 

  Ursuleac   a  b
b
 c

#
 d e f 

     

     3 a -b +c d e f z 
 
Chrysanthovský nápev je zostavený z priebežných formúl ukončených tónom d a záverových formúl 

ukončených tónom h (=b). Aj celkové ukončenie sedálnu je na tóne h, teda v submóde mesos tetartos.  

Bukovinský nápev, napriek melodickej odlišnosti, má podobnú štruktúru. Je zostavený z  priebežných 

formúl ukončených tónom d a záverových formúl ukončených tónom a. Celkové ukončenie sedálnu je na tóne 

a, teda rovnako ako je to v prípade ruténskeho základného nápevu sedálnov podľa BR.   

 

// The chrysanthine melos consists of transient formulae ending on d and closing formulae ending on b. The 

whole sessional hymns ends also on b, in the submode mesos tetartos.  

 The melody from Bukovina, despite melodical divergencies, has a similar structure. It uses also transient 

formulae ending on d and closing formulae ending on a (just as the BR basic melos argon for sessionals). 
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BR 

Stupnica //  The scale 
 

Prepis cez transpozíciu vizuálne uľahčuje porovnanie s normatívnou byzantskou stupnicou. 

Stupnica ruténskeho BR nápevu je charakteristická základným tónom d, a zvýšenými tónmi c#, f# – ak je 

notový zápis dôsledný. Rukopisy sa rozchádzajú pri tóne G, ktorý je výslovne ako G fixovaný v J002 (následne 

melódia preskakuje tón c#, aby sa vyhla tritonu), kým v ostatných zdrojoch by podľa nôt mal byť G# .  

Porovnanie s hlavným nápevom sedálnov ukazuje rozdiel pri tónoch c, f (sedálnový nápev), resp. c#, f# 

(SP).  Ide o zásadný rozdiel v celkom vyznení melódie a je zatiaľ otvorenou otázkou, ako tento rozdiel vznikol. 

V každom prípade, stupnica sedálnov je pôvodná normatívna byzantská stupnica 4. hlasu a teda nemôže nebyť 

správna. Odchýlky v stupnici SP sa do istej miery zhodujú s preladením novobyzantskej stupnice 4. hlasu na 

tvrdochromatickú pri niektorých sedálnoch, môžu teda súvisieť s vývojom v gréckom prostredí a reflektovať 

nápevy iného obdobia.  

 

// The transcription and reading through transposition enables a quick visual comparation with the normative 

Byzantine scale. 

 The scale of the Ruthenian BR melos for SP has a basis on d and raised tones c#, f# (if the notation is 

complete). The tone G is fixed as G in J002 (melody omitting c# and avoiding the tritonus), in other mss. it is 

probably G#. 

 The comparation with the main melody for sessionals displays differences in tuning, namely thethe tones 

c, f (sessionals) vs. c#, f# (SP). It is not known exactly why these difference arose. Nevertheless, the scale of 

the sessionals is the normative Byzantine scale (surely correct). The changed scale at SP resembles similar 

changes at “Udivísja Iosif” and it may be probably explained through the Byzantine hard-chromatic retuning of 

“Kateplagi Iosif”.  

 

 

SP 

 
J002

   G a  b c
#
 d e f

#
 

  5r nG a? b c d e f z 
 

J228/672/480
  G

#
 a  b c

#
 d e f

#
 

  5r G a? b c d e f z 
sedalen // sessionals 

      a b c d e f 

5q a b c d e f z 
 

 

 

* * * * * 

 

Nápev je iteratívny, tvorí ho jediná opakovaná formula A. V nej rozlišujeme úvodnú časť I, flexibilný 

deklamačný úsek D a záverový motív C. 

// The melos is iterative, its repeated formula A consists of initium I, declamation D and closing C.  
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A/I 

J002.  5r ddc .? dRcb. .a b nG a? .? . . d? 
J002.  5r ddc .? dRcb. .a b nG a? b? . . d? 
J480  5r ddc . dcb . a . G a . . . d 

J228.  5r dRc . dcb . a . G a . . bc d  

J228.  5r dRc .?. dcb . .a . G a? b? ba? bc? d? 

J672.  5r dc .?. dcb. .. . . . . .a . . . d 

J672.  5r dRc .?. dcb. . . . . .a . . b.c d  

 
 

J672   5r dRc .?. dcb. .  . ..c b a . . bc d 

J672.  5r dRc .?. dc.b .  . .c d e . . . d 

J672.  5r dRc .?. dcb.. . . . d e . . . d 

J228.  5r eSd .? edc?. .f? e? d? e? d?.  bc d 
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A/D 

 

J002/480  5r  ddd . d 
J002/228/672  5r  dd d . dc 
 

J002   5r  dd d b . dd d dc 
J228/672  5r  ddd? bc ,. ddd!!! .. dc 
J228   5r  ddd?. cd? e!! ddd?.. dc 
 

J228   5r  d d? cd? e? dd d? bc ddd. dc? 

J672   5r  d . bc . ddd? .bc ddd?. dc 
 

 

J002.   5r  ddd? e efe. .d !!b dd d? dc 
J002.   5r  ddd?. e!!! efed.?fed . dd d? dc 
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A/C 
 

J480 5r  d .c ded . cdcb . abc?z  J228
 

J002. 5r  d ,b ded . cdcb . abc?z  

J228. 5r  dc? b ded. !!!!! cdcb!!!!!. abc?z  

J228. 5r  dc bc ded . cdcb . abc?z  

J002. 5r  dc b dQced. cdcb . abc?z  

J002. 5r  dc ba dQced. cdcb . a?z  
J002. 5r  dc? bc? dQced. cdcb!!!!!. abc?z  

 

J672. 5r  dc? ba? ded.c? bcbG!!!!!. abc?z  

J672. 5r  dc? ba? ded.c? bcbb!!!!!. abc?z  

J672. 5r  dc? ba? ded.c? bcbb!!!!!. a Z  

 

J672. 5r  dc a d . cb . abc?z  

 

Formula sa končí tónom a, čo nie je v súlade s normatívnym základom d pre 4. hlas. Predpokladáme, na 

základe analógie s „Udivísja Iosif“, že pôvodné ukončenie iteratívnej formuly mohlo byť tvorené zostupom 

k tónu a a následným výstupom k d. Ten výstup ostal zachovaný aj tu, ale  k tónu d sa už nestihol dopracovať, 

alebo presnejšie povedané, tón d sa presunul na začiatok novej formuly.  

// The formula ends on a in contradiction with the normative d-besis of the 4th echos. Compared to „Kateplagi 

Iosif“ it may be assumed, that the original closing was formed by an ascent to d. Leter the ascent remained 

preserved, but shorter (not reaching d) or shifting the final note d to the first syllable of the next formula.
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Koncová formula // Final formula 

 
Predĺžený záver v J228 je rovnaký ako v 8. hlase BR.  

// The extended ending in J228 is that of the plag. 4th echos BR.  

 

J002 5r e e ed fe . d . d b ddd   

J228. 5r eSd .? edc?. f? e? d? e? d? bc ddd   

 

 

J002. 5r   dc ba dQced. cdcb . a!!bcdRc!!bPcbbPaZ 
J228. 5r   dc b ded.  cdcb . aObc dRc!!bcdcabPabc b!!!c. b aZ 

 

 

 

 

 

J672. 5r dRc . dcb .. c d e .dc ba . d . cbab . cdcbcba?Z  
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Pôvod nápevu  // The origin 

Bránou k širším súvislostiam otázky o pôvode nápevu samopodobenu je porovnanie s BR nápevom sedálnov. 

Podstatné je pritom správne zosúladenie základného tónu d pri transpozícii v prepise nápevov, a to napriek 

nesúladu stupníc. 

// A comparation of the formula A in SP and in sessional hymns (despite the different tuning) reveals the same 

melodic contours.  

 

A/I  

sedalen 

J005  5q d!! dc . dRcbc . a , , ad. . ddd  
SP 

J002  5r ddc .? . dRcb. .. a b nG a? b?. d? 
J228  5r dRc . . dcb . . a . G a .bc d  

 

Úvodná časť iterovanej formuly „Skóro predvarí“ sa zhoduje so začiatkom prvej formuly nápevu sedálnov.     

// The initial portion A/I from SP matches the higher initium of the first formula in sessionals. 

 

 

 

A/D  

sedalen  // sessional hymn 

J005 5q  .d .dcb .?cd e .c .de .?e .!!fed. e dd. d .. bc . dd d  
SP 

J228 5r  d d?.  cd? e? . . . . . . dd d? . bc . ddd 

J002. 5r  ddd?.. . . . . .e!!! efed.?. ?fed . .dd d? 
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A/C 

 

sedalen 

J005/002 5q  d .?bc dc .edc ,. bcdcb . aObc z  var. 5q dRc   

SP 

J002.  5r  dc? .?bc?. dQc ed. . cdcb!!!!!. . abc?z  

 
 

Porovnanie ukazuje, že široký nápev sedálnov je vo svojej podstate diplasiasmos užšieho nápevu, ktorý sa 

zachoval ako samopodoben, resp. podoben „Skóro predvarí“. Ide teda technicky o ten istý nápev, v dôsledku 

čoho by sme mohli konštatovať, že vlastný nápev samopodobenu sa v RI nezachoval a nápevy, ktoré by sa 

formálne dali za samopodoben považovať, sú v skutočnosti len iným (azda pôvodnejším) variantom základného 

sedálnového nápevu.  

 Otázkou však je, či vôbec niekde existoval osobitný nápev pre daný samopodoben. Aj v novobyzantskej 

tradícii tiež ide o analógiu tropárového (psalmodického) modelu, teda samopodoben nemá osobitnú melódiu, 

ale iba štruktúru reflektujúcu poetickú stavbu textu a prízvuky. Podobne v BR preto nie je namieste očakávať 

osobitnú melódiu, a vzhľadom na menej striktný prístup k textu ani osobitnú štruktúru. Jediným špecifikom tak 

môže byť, v snahe o odlíšenie od základného tropárového a sedálnového modelu, práve odlišná stupnica, čo sa 

v dnešnej gréckej tradícii zachovalo len v „Udivísja Iosif“, ale v istom období toto iné ladenie mohlo zasiahnuť 

viaceré samopodobeny.   

 

// The melos argon of the sessional hymns is in its essence a diplasiasmos (twice slower rhythm and 

comminution of notes) of the more concise melody preserved in SP or its prosomoia. Technically it is the same 

melody, therefore we could assume that the very automelon was not preserved in BR and its missing melody 

was replaced with that of sessionals. But this conclusion is probably not correct.  

 It is a question, if there ever existed a special melody for SP. In the Neobyzantine settings the melody  is 

also only an analogy of the troparic/psalmodic model. The essence of the automelon is probably only the 

structure of the melody matching the text, not the common melodic formulae. Therefore in BR there is no 

reason to search for a special melody, and due to a loose understanding of the text structure there is also no 

special melodic structure (hard to find any at a one-formula iterative model).   

 So the different tuning can be the only intentional decline in order to discern the automelon SP from other 

chants. In the Neobyzantine tradition „Kateplagi Iosif“ is an example of such a changed scale – probably there 

were areas and centuries with more chants using a different scale.  
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Halič  //   Galicia 
 

Za haličský nápev v prípade SP považujeme typologicky blízke príbuzné melódie z L1816 (novší RI), J1087 

(staršie prostopenie) a spevníky Doľnického a Polotňuka (vlastná haličská tradícia).   

// In the case of SP we consider as Galician chant similar melodies from L1816 (late RI), J1087 (older 

Prostopinije) and the chantbooks of Doľnickij and Polotňuk (the essential Galiacian chant). 

 

Stupnica //  Scale 
     

Uvedené haličské nápevy sa realizujú v dvoch rozličných ladeniach. Pravdepodobne pôvodnejšie J1087 

a L1816 majú stupnicu rovnakú ako nápevy SP v BR. Vlastné haličské nápevy (Dol, Pol) sa akoby prelaďujú 

na štandardnú stupnicu sedálnov a tropárov. Otázkou je, či ide o výsledok zámernej reformy, alebo o dôsledok 

viachlasného spevu, pri ktorom sa v určitom momente za základnú melódiu začala považovať jej horná tercia. 

Tento jav „hornej tercie“ nie je v haličskom prostredí výnimočný, hoci určité pochybnosti pri danom 

samopodobene vyvoláva jeho dôsledne plošný charakter a absencia vývojových medzistupňov.   

// The Galician melodies have two different tunings. The older variants (J1087, L1816) use the same scale as 

SP of the BR. The galician models (Dol, Pol) replaced this tuning with the standard scale of troparia. It is not 

known, if this changed was a result of an intentional reform, or it is a replacing of the original melody with its 

higher third. Prefering of the higher third is common in the Galician tradition, however in this case no 

intermediate stages of development were found and the exact lifting up a third with no exceptions also seems 

suspicious. 

 

 
J1087, L1816

   G a  b c
#
 d e f

#
 

   5r G a? b c d e f z 
 

Dol, Pol
   G a  b

b
 c d e

b
 f 

   5 G a? b c d e f z 
 

 

 

 

* * * * *  

 

 Nápev je iteratívny, s jedinou opakovanou formulou A. V L1816 a Pol je melódia na mnohých miestach 

deformovaná úsilím o dodržanie prízvukov, v našom prehľade do istej miery budeme výsledky takýchto úprav 

ignorovať ako sekundárne. 

 

 // The melos is iterative, repeating one formula A. In L1816 and Pol the melody is often deformed by 

accent-fitting arrangements – these irregularities will be ignored. 
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Formula A  priebežná //  transient 

 

L1816  5r d . d . c d ee e d f e d dc bc d . c b a z  

L1816  5r d d. d!. . !cd. ee !!dd!!e de f e d d c .d . c b a z  

    

J1087  5r d . d . c d ee e . . . . . c d . cb . c z  

 

Dol  5 d . d . c d ee e . . . . . c d . cb . c z  

    

Pol  5 d . d . c d ee e . . . dd d .c d . cb . c z  

 

Ak odhliadneme od rozdielov v ladení, v J1087 a u Doľnického má formula rovnaký jednoduchý tvar. U 

Polotňuka sa deklamačná časť delí na dva úseky, s reperkusou e (e
b
) a d. To isté sa dá povedať o L1816, kde 

však rovnú deklamáciu zvlňujú rozmanité zvýraznenia prízvukov.  

 V L1816 je koncový tón a rovnaký ako v BR a bukovinskej tradícii. V J1087, Dol, Pol sa koncový tón 

zvýšil o terciu na c, ale posledná formula sedálnu zachováva tón a.  

 

// Putting aside the different tunings, in J1087 and at Dol the formula is clean and simple. At Polotňuk the 

declamation has two parts – on e (e
b
) and on d. The same holds probably for L1816.  

 The final tone is a in L1816 (just as in BR and the melodies from Bukovina). The other three sources lift 

the ending of formulae to c, except the very last one remaining a. 
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Formula Az  koncová //  final 

 

Osobitný tvar poslednej formuly nachádzame iba v J1087 a L1816.  

// A special last formula is found only in two of the sources. 

 

V J1087 sa kadencia iba v detailoch líši od štandardného znenia.  

// In J1087 the cadence is not far from the basic form.  
    

J1087 5r d . d . c d eee . . . . . . . c d cbc . a Z 
  мо-  ли1т- ва- ми бцdы є3ди1не      чl- вэ- ко- лю1б-  че. 

 

 

V L1816 má naopak posledná formula odlišné znenie a charakter predĺženého záveru.    

// In L1816 the last formula is an extended closing motif. 
    

L1816 5r cd ee e . .de f c d bc d cbab!cba!!b bb b ab cb . a Z  

  мо-ли1твами бо- го- ро1- ди- цы, є3- ди1-      не чlвэ- ко- лю1б-  че. 
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Pôvod nápevu //  Origin 
     

Haličský nápev je jednoduchším variantom ruténskeho nápevu BR. Ich podobnosť možno vidieť na farebnom 

zvýraznení zodpovedajúcich si úsekov. Prvá časť haličskej formuly vychádza z vyššej A/I zachovanej v J672. 

V J672 po výstupe cde  hneď nasleduje deklamácia na d, zatiaľčo v haličskom nápeve sa vrchol e rozvinul do 

deklamácie, ktorá sa až neskôr vrátila k deklamácii na d (Pol, L1816), prípadne sa nevrátila vôbec (Dol, J1087).     

 Predĺžený záver v L1816 tiež vykazuje podobnosti so záverom v J672 a J002, a pomáha pochopiť 

vzájomnú súvislosť variantov J002 a J672. 

 

// The Galician melos is a more simple variant of the Ruthenian BR setting. Their similarity may be seen on the 

coloured portions.The first halfth of the formula stems from the higher A/I preserved in J672. In J672 the ascent 

cde immediately flows into a declamation on d. In the Galician melodies the peak e (e
b
) is extended to 

a declamation on e (e
b
), and only later (Pol, L1816) or never (Dol, J1087) returning to the proper height d.  

 The extended final formula in L1816 is closely related to that in J002 and J672.  

 

A 

J480 5r ddc . dcb . a G a . ddd . . .c ded . cdcb . abc?z 
J672. 5r dRc .?. dc.b .  ..c d e .. ddd . dc? ba? ded.c? bcbb!!!!. abc?z 
 

Pol 5 d . d . c d ee e .dd d .. . c d . cb . c z  

L1816 5r d . d . c d ee e d!!f!!e d dc bc d . c b a z  

J1087 5r d . d . c d ee e . . . . .c d . cb . c z  

 

 

Az 

J002 5r e e ed fe .ddd dc ba dQced. cdcb .!!a!!b. cdRc!. . !bPcbbP. . . . aZ 
J672. 5r dRc . dcb ..!!!!c !!d e .dc ba .d . ..cbab . . cdc bcb . . . . a?Z  
 

L1816 5r cd ee e ..de f c d bc d . cbab!. cba!!. b bb b!!ab!!!cb a Z  
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Prostopenie  //  Prostopinije 

 

Stupnica //  Scale 
    

Nápev prostopenia u Bokšaya a Bobáka (ypakoi) sú doložené nielen písomne, ale aj v živej ústnej tradícii na 

„pôvodnom území“, ktorá umožňuje presne potvrdiť charakter stupnice.   

 Naopak, samotný samopodoben, doložený len v Racinovom irmologione (americká reedícia Bokšayovho 

irmologia s dodatkami), je bezpochyby poznačený výraznými redakčnými úpravami, ktorých cieľom je práve 

eliminácia „neštandardnej“ stupnice. 
    

// In Prostopinije the melody of SP is applied to the Paschal ypakoi and preserved not only in a written form 

(Bokšay and Bobák), but also in the oral tradition – this allows to define the scale without any doubts.  

 The automelon with its proper text is found only in the irmologion of Racin and it seems that the melody 

was partially shifted in order to eliminate the nonstandard part of the scale.  

 

 
Racin 

   G a  b c
#
 d e f

# 
g 

   5r G a? b c d e f g z 
Bokšay, Bobák

   G a  b c
#
 d e f 

   5r G a? b c d e tf z 
 

Za normatívny nápev aj stupnicu považujeme varianty u Bokšaya a Bobáka. U nich vidno rovnaký pentachord 

G-d ako v BR, J1087, L1816.  Horný tetrachord d-g naopak zodpovedá štandardnej byzantskej stupnici 4. 

hlasu, ako je to v haličských nápevoch a v príbuznej hlavnej melódii sedálnov BR.   

 Na jednej strane si preto môžeme klásť otázku, či dve rôzne stupnice pre daný samopodoben v rôznych 

tradíciách nie sú v skutočnosti len dvoma odlišnými pokusmi, ako zapísať neštandardne ladený nápev pomocou 

štandardnej stupnice – v oboch prípadoch je zápis čiastočne správny a čiastočne nedôsledný.  

 Na druhej strane musíme konštatovať, že stupnica nápevu prostopenia takmer presne zodpovedá 

tvrdochromatickej stupnici bukovinského nápevu (Ursuleac) – líši sa len pri tóne b
b
, ktorý sa však v prostopení 

buď vynecháva alebo sa nachádza v lokálnom minime, kde nezníženie h o poltón možno ospravedlniť zákonom 

príťažlivosti. 
    

// We consider as normative the melos and scale at Bokšay, Bobák. The pentachord G-d is the same as in older 

BR and Galician L1816, J1087. The upper tetrachord d-g fits exactly the standard Byzantine scale of the 4th. 

echos, together with the main BR melody for sessionals.  

 It cannot be ruled out that the preserved two different scales in BR are only two imperfect attempts to write 

down the same non-standard scaled melody in a standard scale. Both variants may be thus partially correct and 

partially not exact.  

 On the other side, the scale of Prostopinije fits nearly exactly the hard-chromatic scale of the Bukovinian 

melody (Urs). It differs only in the the b
b
, which in Bokšay/Bobák is avoided  or appears in a position, where 

the law of attraction allows the b to be not lowered. 

 

 

Bokšay 5r d . ca . ddd. .c e dz tf e ddd .c d . cbcd . a z 
 

 

* * * * *  
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 Nápev je iteratívny, ale na rozdiel od BR a haličských variantov a v súlade s bukovinskou tradíciou, 

iterovaná formula A sa rozdelila na dve čast A1, A2.    
     

//  The melos is iterative. Differing from BR and Galician variants the iterative period consists of two formulae 

(the original A being divided to A1, A2) – exactly as in the tradition of Bukovina. 

 
 

Formula A1 
    

Bokšay 5r d . ca . ddd. . .. c . e . d z   Bobák 
Bokšay 5r d . ca . dd d. . . cd . e . d z  
 

Bobák 5r d . ca . dd d. . . .c d e . d z  
Bobák 5r d . ca . dd d. . . . . e c d z  
 

Racin 5r d .c .b a d/ . ddd . ..c d e . d/ z 
Racin 5r d .c .b a d/ . dd d. . . .e c d/ z 
 

Formula A2 
    

Bokšay 5r d e tf e f e ddd . c d . cbcd . a z 
Bokšay 5r tf e tf e . . d. . . c d . cbcd . a z 
     

Bobák 5r. .d .e tf e . . ddd. . c d . cbcd . a z  var. d  
    

Racin 5r . . e . e . . . . b d . cbcd . a z 
Racin 5r c d eee . . . . . b d . cbcd . a z 
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U Racina sa formula A2 začína o tón nižšie, deklamáciu realizuje na nástupnom vrchole a nie na pôvodnom 

deklamačnom tóne, a v tónovom znížení pokračuje až po predkadenčný pokles. Vlastná kadencia je už 

v štandardnej výške. Predpokladáme, že cieľom tohto zníženia je pokus o „opravu“ neobvyklého ladenia. 
    

// At Racin the formula A2 starts one pitch lower, the declamation runs on the initial peak and not on the proper 

tone d. It remains one pitch lower until the forecadential drop-down. The very cadence is in standard height. 

Probably this partial lowering was applied to „correct“ the non-standard scale. 

 

 

Formula A12-z 

U Bokšaya a Bobáka sú všetky formuly, vrátane posledných, rovnaké. U Racina sa posledný pár A1+A2 

odlišuje od predošlých čiastočným zvýšením motívu o tón až o terciu.  
    

// At Bokšay/Bobák all formulae are the same. At Racin the last pair A1+A2 differs from the previous ones and 

raises the motives one or two pitches higher. 

 

A1 

Racin A1 5r d .c .b a d/ . ddd . ..c d e . d/ z 
Racin A1z 5r d .c .b a d . dd d. .. e f . e z 
 

 

A2 

Racin A2 5r c d eee . . . . . b . d . cbcd . a z 
Racin A2z 5r e f g f eee . e . b c d . cbcd . a Z 
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Pôvod nápevu //  Origin 
     

Nápev prostopenia má styčné body so starším nápevom BR, s haličským aj bukovinským nápevom. Hoci nie je 

možné presne určiť, ako a v akej línii sa vyvinul do dnešnej podoby, je zrejmé, že je súčasťou a konkrétnym 

prejavom celej rodiny nápevov. 
    

// The melody of Prostopinije is close to the before mentioned vrariants of BR, Bukovina, Galicia.  

 

BR vs. PP 

Porovnanie ukazuje, že nápev prostopenia má základy v BR, resp. v skupine nápevov, ktorej súčasťou boli 

dostupné zapísané melódie.  

// It is obvious that the melody of PP stems from the older BR or from a tradition, of which the BR was a part. 

 
A1 

J002.  5r ddc .?. dRcb. .a!!b!!!nG a?.  ddd?  

J480  5r ddc . dcb . a G a .. ddd  

J228.  5r dRc . dcb . a .G a bc ddd?. cd? e!! d  

Bokšay  5r d . . ca . . . . dd d. cd .e d z  
   
 

 

A2 

J002.  5r   ddd?e!!!efed.?fed d d? dc? bc? dQced. cdcb!!!!!. abc?z  

J480  5r   .ddd .. . . . . . c ded . cdcb . abc?z 
J228.  5r   ddd?.. . . . . . dc b ded. !!!!! cdcb!!!!!. abc?z 
Bokšay     5r d e tf e ddd . c d .?cbcd. a z 
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Halič vs. PP 
    

Haličský nápev, ako sme ukázali, vychádza z BR. Na ceste zjednodušovania melódie sa však nachádza ďalej 

než prostopenie, navyše má základy vo vyššom tvare formuly A (ako v J672), kým PP zachovalo úvodný zostup 

nadol k tónu a.    

// The Galician melody, also comming from the BR (closer to the higher variants of J672), is more simple and 

straight than the variant of PP, where the descent to a was preserved (closer to the J002/480/228).  

 

L1816 5r d d. d!. .. . .!cd. ee !!dd!!e de f e d d c .d .?c b . a z  

Bokšay 5r d .?ca .dd d. cd .e dz .d e tf e ddd .c d .?cbcd. a z 
 

 

Bukovina vs. PP 
    

Porovnanie prostopenia s bukovinským nápevom ukazuje najviac podobností, a to osobitne v detailoch, ktoré 

v BR nenachádzame. Zároveň vysvetľuje odlišný nástup A1 Racinovho variantu.  

// The variant of PP shares with the Bukovinian melos many features that are not seen in the BR (two formulae 

iterated, the shape of A1 at Racin, the scale, etc. )   

  

A1 

Vorob 3d!.+c!.ba  .b+c  .d2/ , , +c d e d  

Racin 5r d .. c .b a . . d/ . ddd . ..c d e d/ z 
 Bobák 5r d . c!a. . . . . . dd d. ..c d e d z  
 

 
A2 

Vorob 3d+c  .de  .f e d2/ d ed2 +cb+cd .ed , +cb ., , a2z 
Urs 3   d e f e d d , , , +c-b2 .., ed  .+c b ,a2 z 
Bokšay   5r d e tf e ddd . . . . c . d . cbcd . a z 
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SPEV // Scores for singing 

BR 

automelon 

 

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG a? -b? .ddd ,. .c ded . cdc-b . a-bc?z 
  Ск0- рw   пред-ва- ри2,  прe-жде дaже не по- ра- бо-  ти1м- сz  
   

 5r d ddc .? dRc-b. .a b nG a? -b? .d bc d?z 
  вра- гHмъ  хy-  лz-щым тS и3  пре- тsщым нaмъ  

         5r d d.c  ded . cdc-b . a-bc?z 
         хr- тE   бо-  же   нaшъ:  

   

 5r d dc .? dRc-b. .a -b nG a? -b? .ded . cd. c-b . a-bc?z 
  по- гу-  би2   кr-т0м тво- и1м  бо- рю1-  щы-z   нaсъ,  
   

 5r ddc .? dRc -b. .a -b nG a? -b? .ddd ,. .. e dc-b . cdc-b . a-bc?z 
  да   ў- ра- зу-мё- ют  кa- кw м0жет право- слaв-ныхъ  вё-  ра,  
   

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG a-b? .ddd ,-bc .ddd .. e dc-b . cdc-b . a?Z 
  мо-  ли1т- ва- ми бо- го- ро1дицы, є3- ди1не чело- вэ- ко-  лю1б- че. 
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1b 

 

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG a? -b? .ddd ,. .c ded . c-b cdc-b . a-bc?z 
  Вос-  кRслъ  є3- си2  ћ- кw без-смeртный t  гр0-  ба  сп7-  се,  
   

 5r d dc .? dRc-b. .a b nG a-b? .?d !!d d bc e d?z 
  со- воз- дви1глъ є3- си2  мjръ тв0й си1-ло-ю  тво-e- ю  

         5r d d.c  ded . cdc-b . a-bc?z 
         хr- тE   бо-  же   нaшъ:  

   

 5r d dc .? dRc-b. .a -b.  nG a? -b? d c !!.ded. cdc-b . a-bc?z 
  со- кру-  ши1лъ  є3- си2  въ  крё-по-сти  смeр-ти  дер- жa-  ву,  
   

 5r d dc .dRc-b. .a -b? .ddd ,. ..c ded . cd c-b . a-bc?z 
  по- ка зaлъ  є3- си2  млcтиве, во-скре-се1-  ні- е     всBмъ: 
   

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG a ,b .ddd .. .e dc-b . cdc-b . a?Z 
  тём- же   тS и3  слa- вим є3- ди1не чело- вэ- ко-  лю1б- че. 
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Ypakoi 

 

 5r d dc .dRc-b. .a -b nG a-b? .d d,. .c dc-b . cdc-b . a-bc?z 
  Пред-ва- ри1в-  шы-z  ќт-ро  ±- же  њ  ма-  рj-  и,  
    

5r d dc .dRc-b. .a a -b nG a -b? .d /. e d d ,..c ded . cdc-b . a-bc?z 
 и3  њб- рёт- шы-z  кa-мень t- ва- лeнъ слh-ша- ху  t  ѓг-  ге-  ла:  
    

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG a? -b? .ddd ,.   
 во   свё- тэ при-сно- сyщ-нэмъ сyщаго,  

   5r  e d d bc d ,.d d d .c d c-b cdc-b . a-bc?z 
   съ мeрт-вы-ми что2 и4- ще- те  ћ- кw че- ло- вё-  ка;  

    

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG G a? -b? .d  
  ви1-  ди-  те, грHб-ны-z  пе- лє- ны2.   

 5r   .d e ddd ,. .. c ded . cdc-b . a-bc?z 
    те- цh- те, и3 мjру про- по- вё-  ди-  те,  
    

 5r ddc .? dRc-b. .a -b nG a? a -b? .ded . cdc-b . a-bc?z 
  ћ-  кw  во- стA го- спод ў-мерт-ви1-  вый  смeрть,   
    

 5r ddc .? dRc-b. .a a -b nG a-b? .ddd ,. .. c ded . cdc-b . a Z 
 ћ-  кw  є4ст сн7ъ бо- га, сп7- сaющагw р0дъ че- ло- вё-  че-  скій. 
 

                  a!!bcdRc!!bPcbbPaZ 
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PP 

automelon 

 

 5r d . ca . d c .d?z . d e tf e d d .c d .!!cbcd. a z 
  Ск0- рw   пред-ва- ри2,   прeж-де дa- же  не  по- ра- бо-   ти1м-  сz  
   

 5r d . ca . d d c .d?z . d e tf e . d z 
  вра-  гHмъ  хy- лz-щым тS  и3  пре- тs-щым  нaмъ  

         5r d d.c  d .!!cbcd. a z 
         хr- тE   бо-   же   нaшъ:  

   

 5r d . ca . d d e c .d?z . e tfe . d .!!cbcd. a z 
  по-  гу-  би2 кr- т0м тво-и1м   бо- рю1-  щы-  z   нaсъ,  
   

 5r d . ca . d c d d c d e d? z 
  да   ў-  ра- зу-мё- ют  кa- кw м0- жет  

       5r d e tfe . d .!!. cbcd . a z 
        пра-во- слaв- ныхъ  вё-   ра,  
   

 5r a d . ca . d c d e c d z 
  мо- ли1т- ва-  ми бо- го- ро1- ди- цы,  

      5r e tf e d .c e d .!!. cbcd . a Z 
       є3- ди1- не  че- ло- вэ- ко-  лю1б-  че. 
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1b 

 

 5r d . ca . a d d c d e .d?z . e tfe . d .!!cbcd. a z 
  Вос-  кRслъ  є3- си2  ћ- кw без-смeрт-ный t  гр0-  ба   сп7-   се,  
   

 5r d . ca . d !!c !d e .d?z . tf e d c e d z   
  со-  воз- дви1гл є3- си2 мjръ тв0й  си1- ло- ю  тво-e- ю  

           5r d d.c  d .!!cbcd. a z 
           хr- тE   бо-   же   нaшъ:  

   

 5r d . ca . d ?d !!!d . e c .d?z . tf e .d .!!cbcd. a z 
  со-  кру-   ши1лъ  є3-  си2 въ крё- по- сти  смeр-ти дер-   жa-  ву,  
   

 5r d . ca . d d d e d c .d?z . d e tfe . d .!!cbcd. a z 
  по-  ка  зaлъ є3- си2  млc-  ти- ве,   во-скре-се1-  ні-  е       всBмъ: 
   

 5r d . ca . d c e d z 
  тём- же   тS и3  слa- вим   

      5r e tf e d .c e d .!!. cbcd . a Z 
       є3- ди1- не  че- ло- вэ- ко-  лю1б-  че. 
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Ypakoi 
 

 5r d . ca . d c d e .d?z . tf e .c d .!!cbcd. a z 
  Пред- ва-  ри1в- шы-z  ќт-ро   ±- же  њ  ма-  рj-  и,  

 5r d . ca . d c d e .d?z . d e tf e . tf e  
  и3   њб-  рёт-шы-z  кa-мень  t- ва-лeнъ t  гр0ба 

          5r ddd . c d .!!cbcd. a z 
           слhшаху  t  ѓг-  ге-  ла:  

 5r a d . ca . ddd . c e c d z 
 во  свё- тэ  присносyщ-нэмъ сy- ща- го,  

    5r tf e .d e tf e d d d c d .!!cbcd. a z 
   съ мeрт- вы- ми что2 и4- ще- те  ћ- кw че- ло-   вё-  ка;  

 5r d . ca . a ddd . e c d z 
  ви1-  ди-  те, грHбныz  пе- лє- ны2.   

    5r d tf e .d tf e d c d .!!cbcd. a z 
     те- цh- те, и3  мj- ру  про- по- вё-  ди-  те,  

 5r d . ca . d e c .d?z . tf e d .!!cbcd. a z 
  ћ-  кw  во- стA го- спод  ў-мерт-ви1-  вый  смeрть,   
    

 5r d . ca . d c e .d  z 
 ћ-  кw  є4ст сн7ъ бо- га,    

      5r e tf e d d e d c d .!!cbcd. a Z 
      сп7- сa- ю- ща-гw р0дъ че- ло- вё-  че-  скій.   
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